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Kiadóhivatal t
Mária-utca 1. sz.hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak.

S z e r k e s z tő i I

P O L I T I K A I  N A P I L A P

Mária-utca 1. sz.első em elet,hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in-O tézendő.Kéziratotv i s s z a  n e m  a d ó n k .
Központi parlament.PécB, 1901. május 22.

A hatvanhetei törvény az állam leg­
fontosabb életkérdéseit képező ügyeket, a 
hadügyet, külképviseletet s az ezekre vo­
natkozó pénzügyet kivonván a magyar 
törvényhozás illetőségi köréből, azokat az 
osztrák birodalommal ködösekké tette. 
Minthogy pedig az összes ügyek alkotmá 
njos intézését alapelvvé tette, gondoskodni 
kellett a két önállónak dekretált állam 
törvényhozásától különálló alkotmányos 
szervezetről, a mely a közősügyek intézé­
sében az érdekelt népek alkotmányos be­
folyását érvényre juttassa.

A dolog természetes rendje úgy hozta 
volna magával, hogy ha uiár saját külön 
törvényhozásunk szabad és önálló intézke 
dése alól elvont ügyeket elismertük, ezek 
alkotmányos intézése is csak közösen, egy 
központi parlament hatáskörébe utalfassek. 
A közösösek elisrneiéséből logikai szűk 
ségszerüséggel folyó ez a következmény 
azonban megijesztette magukat a hatvan 
hetes alkuvókat is s azért egy nyakatokért 
fikcióval tiltakozva bármi névén nevezendő 
közös vagy középponti parlament ellen, 
megszervezték a valóságban a központi 
parlamentet a delegációk képében.

Az országgyűlés bizottságának neve­
zik ugyan a delegációt, de olyan jogosít 
lányokkal ruházták föl a közös ügyeket 
illetőleg, a melyek teljesen és tökéletesen 
kimentik a parlamenti törvényhozás egész 
jogkörét A z  a körülmény, hogy a két 
delegáció külön tanácskozik s egymással 
csak irásbelileg érintkeznek, éppen úgy 
nem szünteti meg a központi parlament 
jellegét, mint a hogyan nem képez 
külön-külön törvényhozást az alsó és fel- 
sőház, hanem Csak alkotó részeit ugyan­
annak az országgyűlésnek, babár külón 
tanácskoznak, üzenetváltásokkal érintkeznek 
is. Sót a delegációknál a központi parla­
menti jelleget még szembeötlőbben dom­
borítja ki az az intézkedés, hogy a mire 
nézve izenetváltásokkal megegyezésre jutni 
nem tudnak, azt együttes ülésben szava­
zással döntik el, a mire nézve ugyanazon 
országgyűlés két háza között soha sem 
fordul elő eset.

Valamely alkotmányos testületnek 
párián enti jellegét nem a tanácskozásLnnrinnhtfSl r̂^ez,e *̂ ÉkkövekkelL - U 11U  U 11U  U I kirakott arany cigaretta

tárcák 100 írtról 600 írtig.

Pí)TÍQhrtl va,óc*i ezüst teáspoha-
íu llu U U l rak, kávés és teás senisek,
cukor szelencék, asztali állvá nyok, ezüst

evőkészletek.

rendje, hanem az a hatalmi jogkör dönti 
el, a mely 1 jel a hozza utalt ügyekre 
nézve felruházva van. A delegációkat a 
külön országgyűlések választják ugyan 
mint az * rszaggyülések tatjait, a két ál­
lam polgárai, de amint az országgyűlési 
képviselőknek a választók, úgy a delegá­
ció tagjainak oz országgyűlések sem ad­
hatnak utasítást törvényhozói működésűkre 
nézve, hanem korlátlan hatalommal ru 
hazzák föl a rájuk bízott ügyeknek belá­
tásuk szerint való elintézésére ; intézke­
déseiket és határozataikat többé kérdésessé 
nem tehető törvény gyanánt elfogadni tar­
toznak.

A delegációk az őket kiküldő or­
szággyűlésekéi feliét lenül kötelező határo 
zatainak meghozatalában csupán az egy 
mással való megegyezésre vannak utalva, 
mert egyoldalú határozat azt az országgyü- 
lést sem kötelezi, a melynek delegációja 
azt hozta ; a miből világosan következik, 
hogy a két delegáció együttesen képez egy 
törvényhozó testületet, habár külön ter 
mekben folytatják is tanácskozásaikat. Kü 
lönáíló parlamenti testületeknek még ab 
ban az értelemben sem tekinthetők, mint 
az egymással szerződést kötni óhajtó ál­
lamok alkudozó parlamentjei, mert ha 
ezek egymássai megegyezésre jutni nem 
tudnak, hát egyszerűen nem létesül szer 
ződés, mig a delegációk ebben az esetben 
formálisan is egy közös törvényhozó tes­
tületté olvadnak egybe.

Világcs tehát, hogy a hatvanhetes 
törvény, bármennyire tiltakozott is a köz­
ponti parlament eilen, valójában mégis 
ilyet alkotott a delegációk intézményében, 
mert az országgyűlés azt a törvényhozói 
hatalmát, a mely őt a nemzet megbízá­
sából megilleti, a közösügyekre vonatkozó 
részében korlátlanul átruházza a delegá­
cióra. a mely ezt azonban csak a másik 
állam delegációjával közösan és egyetértő­
i g  gyakorolhatja ; tehát a kettő együtte­
sen képezi mindkét államnak közös tör­
vényhozását a közös ügyekben.

Azok a külön tauácskozási sallangok, 
a paritásnak a közös szavazásnál való 
megóvására szolgáló intézkedések, mind 
csak ennek a valóságnak a leplezésére 
szolgainak, de a delegációk központi par 
lamenti jellegét legkevésbé sem érintik. 
Közösen és együttesen gyakorolják közös-

ből érkeztek a legjobb és legmegbízhatóbb 
arany és ezüst verseny órák, chronográphok 
20 írttól 50 írtig, továbbá a legfinomabb 
önmagától ütő és ismétlő 18 karátos

ügyekben a parlamenti budgetjogot, a 
külpolitika irauyitáeaban a parlamentnek 
jutó befolyást, a hadügyi kormányzat 
ellenőrzé.-ét ; közösen és egy üttesen intéz­
kednek a hadsereg felszerelésének, a ka­
tonai nevelésnek és belszervezetnek összes 
kérdéseiben ; őket illeti kizárólag — ismét 
közösen és együttesen — a közöskormáuy 
felelősségre vonásának joga.

. Kormánypárti részről emelkedtek han­
gok a sajtóban mar a múlt esztendőben 
az ellen, hogy a delegációk ülésszakát az 
uralkodó ünnepélyes trónbeszód • félével 
szokta megnyitni, mert ez azt a látszatot 
adja a dolognak, mintha a delegációkat 
holmi birodalmi törvényhozásnak tekinte­
nék. miután csak a törvényhozáshoz szó- 
kott az uralkodó trónbeszédet intézni.

Most a föntiekből kitetszik, hogy az 
a delegácioiiális trónbeszéd nagyon is meg­
felel az intézmény lényegének és csak 
örvendhetünk annak, hogy ez megütközést 
kelt a kormányparti körökben is. mert ez 
világos bizonysága annak, hogy közeleg 
az idő. mikor nem lesz igaz, őszinte és 
Önzetlen magyar politikus többé, akár 
kormánypár i, akar ellenzéki legyen is —  
a ki ne foglalna állást parlamenti jogkö­
rünknek olyan csorbítása ellen, a minőt 
a delegációk közős parlamenti természete 
okvetlenül magában foglal.

A „Turul** és a jó ízlés.Pécs, 1901. május 22.Néhány évvel ezelőtt sikerült valame­lyik tudósnak és az úti na lépkedő sajtónak belevinm a kczérzületbe a Turul-t. Tudta, vagy rejtette lega'ább már azelőtt is mindenki, hogy a Turul a regi magyarok sasmadara volt. Sikerűit azonban elhitetni, hogy a Turul a nemzet madara, egyszóval annyi, mint a németeknek a *Reichsadler«.Csak természetes lolyománya volt a Turul fölftdezé.-ének, hogy ezt a gyönyörű madarat alkalmazni kezdték az építészetben is így Budapesten a Ferenc-Józset-hid osz­lopai fölött Tuiul madarak lebegnek és Sze­geden a Gizella-téri honvéd-emlék is nem más, mint egy gyönyörű Turul madár.A Turul tehát az lett. a minek szánták : 
rumeeti madár. Es mert nemzeti madarunknak elfogadtuk, hat annál furcsább, hogy megen­gedtük és tűrtük a profanizálását.Mert furcsa ám egy kicsit, hogy egy 
cipőgyárat a magyar nemzeti madárról nevez­
nek el és még furcsább, hogy azok a cipészek
arany úri órák 130 írttól 800 írtig

kaphatók :

Schörwald Imrénél 
écsett .
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átváltoztatják a Turult közönséges csirkekor dó kányává. Egy szóval, a temesvári, illetve a szegedi cipő botrány nem vált elő nyére a Turulnak, mint nemzeti madárnak.Az ilyen ízléstelen és nagy neveket baj* bászó törekvéseket sehol a világon meg nem tűrnek. Védjegynek, szabadalom mellé, meg udvari szállítónak oda adják egyebütt is a koronát vagy a császári sast.De hallott-e már valaki a külföldön ehhez hasonló proíanizálást, mint : Hunyady 
János keserüvie, Rákócy Ferenc keserüv in, 
Turul cipőgyár. Az még megjárja, hogy van 
Hunnia  gyógyszertár, meg PeW/í-kávéház, bárha keserű humor van abban, hogy a fő­városban igy szövegezik a cimtáblákat : Kávé­ház a Petőfihez, Gyógyszertár a Hunniához. Mintha azt mondanák : Vendéglő a kék­macskához.Tegyük fel, hogy olvassuk az osztrák cipő­gyár hirdetését, a mely alá ez a cég volna bigyesztve : »Schuhwarenfabrik zum Dop- peladler.* Nem Ízléstelen volna ez? De ilyet nem engednek meg egyebütt.Nekünk van Hunyady, meg Rákóci ke- serüvizünk, de az osztrákoknak nincsen »J o ­
hann Sobiesky Bittertoasseru vagy „Eugen von 
Savoyen S a u e r b r u n n a minthogy franciák­nál nem hívják a Vichy vizet Jeanne d’ Arcé víznek.A mai kor a reklám és a pénzhajhászás korszaka.A reklám adja el ma a konyakot, a bort, a cipőt és nem az utazó, vagy a jó hír­név. A mi igy van az egész világon és a min változtatni nem lehet.Az a különbség azonban mégis megvan a külföld reklámja és a miénk között, hogy mig ott mindig céltudatosan és bár hangzatos nevekkel, mégis mindig izléste'enség nélkül ütik a dobot, addig nálunk egy uj gyár vagy uj árucikk alig képzelhető el valami durva, ízléstelen elnevezés nélkül.Ilyen Ízléstelen volt annak idején a ko­nyak-gyárak hajszája a grófi nevek után és ilyen ízléstelen a >Turul cipőgyár* elneve­zés is.Ha a külföldön nem ismerték volna ed­dig a Turult, úgy megismerték most és nem valami előnyös oldalról.Valamelyik kivándorolt magyarral tör-

A „Pécsi Figyelő” tárcája.
Á lla p o to k .

— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta:Minden az akácvirágnak,Illatával van tele,Ámde tisztelt parlamentünk Némi bűzt áraszt bele.Hogy kerülne már a sntba A sokétkü náció,Falná őket föl helyettünk Most a delegáció !Hát a törvény, hogy ha jó Széli Hajtja, törvény lesz, — habár Furcsa törvény, hol kivétel Kétszer több van, mint szabály.

• • Ejh, mit évelődöm azzal, Amihez nincsen közünk, — Nézek inkább szét a portán, Nemsokára ütközünk.•Tiszta választást közelgőt,Más különben *nagy mosás*,S bár csak őszszel lesz, de már Tart a nagy lótás-futás.Azt szeretném tudni csak, mit Praktikáinak odafent,Es ba már Ic-het, miként is Mossuk majd a szerecsent ?

tént meg Amerikában, hogy Hunyady Jánosról akart beszélni, amikor a többoldalról hangoz­tatott haragos »Shoking« értette meg vele, hogy ott nem a tőrökverő Hunyadyt ismerik.Megtörténhetik most, hogy valaki Né­metországban a Turult akarná megismertetni német barátaival, amikor egy olyanféle köz- beszólás. mint : Ah, das ist dér grosse Schuh schwindel* értetné meg vele, hogy a Turul név alatt mit gondolnak a külföldön.

rég

H í r e k .Pécs, 1901. május 22.L e g u e b b  e r é n y .
(Mese.)

Irta : Albert bácsi.Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol ; túl a Dunán, túl a Tiszán, túl még a Király­hágón is, élt egyszer egy hatalmas fejedelem.Gyönyörű szép országa, tengernyi ara­nya, ezüstje volt a fejedelemnek, hatalma ak­kora, hogy a szomszéd fejedelmek, királyok mind remegtek erejétől, de mind ez hasztalan volt: az öröm úgy elkerülte a háza tájékát mintha nem is lett volna arra felé útja. Még a legszegényebb jobbágya is boldogabb volt nálánál, még ha nem is jutott minden napra töpörtyüs pogácsa.Volt a fejedelemnek három fia : Laci, Feri, meg Imre; bátor, vitéz fiuk voltak, tisz­telték, szerették édes atyjukat, de maguk közt sehogy sem tudtak összeférni, akárcsak a tűz meg a viz.Örökké versenyeztek, civódtak egymás sál, mindegyik fejedelem szeretett volna lenni édes atyja halála után, pedig hát régi nóta már az, hogy két dudás nem fér meg egy csárdában, három még úgy sem.Tudta ezt a jó öreg fejedelem, és ezért búslakodott folyton. Eleinte csittitgatta, békél- gette fiait, de amikor látta, hogy igy bizony semmire sem megy, igy szólt hozzájuk :— Fiaim, éu már öreg vagyok, egyik lábam a sírban van, és elszorul a szivem, ha csak rágondolok, hogy halálom után ti egy­más ellen támadtok a fejedelemségért. Menje­tek most világgá, és a ki kőzületek a legnemesebb
Mert gyanús, a régi gárda Mind egy lábig jól kitart, — Ee ha mind bejönnek, akkor • Mádra* vitték a magyart.Nem vigasz, hogy proskribálnak Köztük tiz — tizenötöt,Mert e párt megérdemelne Legalább huszonötöt.Furcsa még, hogy van terület (Baranyában is akad),Hol a koncért két labanc is Egymásra uszit hadat.• Bánffy* egyik, >Széii« a másik, Azt mondják, én nem hiszem, Robinelti-fóle •mflharc*Lesz ez és más semmi sem.Farkas hogy farkast megenne, Nincs olyan tél soh’se és Varjú hogy szemét ki váj ja Varjúnak, nagyon mesés !. . . Jobb, hogy oktatásügyünkre, Szebb jövendő napja vár,Mert Wlassitstól két apostol, Jár kel országszerte már.Itt megettek négy ebédet Két ten ée hat vacsorát, — így ejtvén nagy buzgalommal, Iskolák dolgát — sorát.

cselekedetet viszi végbe, az legyen halálom után a fejedelem.A három testvér örömmel fogadta a fe­jedelmi atya bölcs tanácsát s másnap már útra készen állottak.— Fiuk — szólt Laci testvéreihez — mához egy évre itt leszünk s beszámolunk tetteinkről.Feri és Imre beleegyeztek s hogy búcsút vettek édes atyjuktól, ahányan voltak, annyi felé mentek.A napok, hetek, hónapok lassan tellet­tek egymás után. A jó öreg fejedelem már azon búslakodott, nem e érte valami szeren­csétlenség fiait, csak szomorkodott nap, nap után, végre is elérkezett az évforduló napja.A fejedelem sóvárogva nézett palotája ablakából a messzeségbe, naár-már azt hitte, nem látja viszont fiait, a midőn a távolban egy sebes vágtatva közeledő lovast vett észre. Laci volt, a legidősebbik fia.Csekély vártatva Feri érkezett meg, majd közvetlen utána Imre, a legkisebbik.Nagyon megőrült a fejedelem fiainak s hogy leverték az ut porát, atyjuk elé ültek s azon sorban, amint jöttek, beszámoltak csele­kedeteikről.Elsőnek Laci beszélte el.— Ahogy elváltunk, — kezdte Laci. — három nap, és három éjjel mindig egyenest mentem, mig végre a negyedik nap reggelén, az arany király országába értem.Minden, de miodesmind aranyból volt ott. Az emberek ruhája, kalapja, topánja, az állatok szőre, a házak fala. teteje, de mind, tiszta merő szinaranyból voltak.Amint beértem az országba, az arany kalapos, arany topános emberek majd elnyel­tek a szemökkel, mert rajtam biz nem volt egy akkora arany sem, mint, teszem, a cinege fióka zápfoga.Az egyik arany kalapos, arany topános ember oda jött hozzám és igy szólt :— Ki vagy s mit keressz országunkban ?— Laci vagyok, a leghatalmasabb feje­delem fia, — feleltem — járom a világot, s jártamban vetődtem országtokba.— Mindjárt tudtam, hogy idegen vagy, — szólt az arany kalapos, arany topános em­ber — mert a mi ifjaink mind elvérzettek a csatatéren.
Holtig éhes néptanító Áhítattal nézi ezt, —S szinte érzem, hogy könnyebbül Vállain a nagy kereszt.• • • Jő  a hir, hogy nagy gyakorlat Készülődik Pécs körül,Két császár is nézi végig,Óh, a lelkem úgy örül IPécs szabad királyi város Újra látja a királyt,S  német császár a magyarra Három éljent itt kiált.Nem baj az, ha Pécs e heccre Némiképpen ráfizet —Csak vigyázzunk, Engelék mind El ne fogják a vizet.Mert a vízre a bakánakS Pécsnek is szüksége lesz, —S mert ha nincs viz, sok göröglüz Es sok adó kárba vesz.Lesz tehát pu fogatás, nagy,Ágyú bömböl, ló nyerit, —Közbe’ Vilmos a fövényre ó/.bakot, szarvast terít.Vilmos császár éleset tölt,Mig a hadsereg vakot,Majd a végén sül ki mégis,Hogy ki lő nagyobb bakot ? !
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— Hogy hogy? — kérdem.— Vagy egy esztendeje, hogy a kakuk király megkérte a mi királyunk leányát, a re* telejts szemű Olgácekát, és mert nem ment hozzá, folyton háborúskodik velünk. Most már alig van emberünk.— Ha csak az a baj — felelém — el­megyek én is a harcba. Majd meglátom, me lyikünk hagyja ott a fogát, én-e, vagy a ka­kuk király.Az aranykaiapo8, aranytopános ember alig győzött hálálkodni.£n azonnal a királyhoz siettem, s hogy elmondtam előtte szándékomat, még aznap elindultam a kakuk király tábora felé.— Ki vagy te ? — kiáltotta felém a kakuk király.— So’se kérdezd azt — felelém — ha­nem válassz a kettő közül : vagy visszatérsz országodba, vagy megverekszel velem.— Szedte-vedte emberkéje — kiáltott a kakuk király nagy haragra lobbanva — te válassz : vagy takarodj vissza, a honnan jöt­tél, vagy leapritlak.— Rajta — feleltem s abban a pilla­natban már úgy csattogtak, pattogtak a kard­jaink, mintha csak égi háború lett volna.Három nap és három éjjel folyton vias­kodtunk. Szabdaltam itt is, olt is, a hol csak értem, de hát a kakuk király sem volt ám sárgarépából, de végre is kilestem egy alkal­mas pillanatot s nyit, leszeltem a fejét.Nó, olyan örömöt sem láttam még, mint az aranyországban volt. Minden ember csak engem akart látni, ki legyőztem a kakuk ki­rályt. Fürösztöttek tejbe, vajba ; az volt a boldog ember, ki megszoríthatta a kezemet. Az aranykirály magához hivatott és igy szólt hozzám :— Fiam, ha nem jösz segélyünkre, a kakuk király minden emberemet megölte volna, végezetül elvitte volna egyetlen leányomat. Te megmentetted népemet a haláltól, leányomat a rabságtól, kérj tőlem, a mi tetszik, és én megadom neked.— Nem kérek én semmit fölséges kirá­lyom — feleltem — nem jutalomért tettem, a mit tettem.Másnap anélkül, hogy valamit is elfo­gadtam volna, lóra ültem s meg sem álltam, mig haza nem értem.Az öreg fejedelem néhány percig gon­dolkodott, aztán igy szólt Lacihoz :— Fiam, bátor tettedért dicséretet ér­demelsz, de a gyengék védelme az erős ellen, a nőknek oltalmazása a támadók ellen nem érdem ez kötelesség.Most Ferié volt a szó.— Ahogy elváltunk — beszélte Feri — hét nap, hét éjjel mindig mentem, végre ha­lálra fáradva egy erdőhöz értem. Az éhség iszonyúan gyötört, elővettem hát az utolsó karaj kenyeret, de alig ettem belőle egy ha- rapásnyit, a midőn keserves nyögést hallottam a közelben. Arra sietek, hát uram fia, egy csontra aszott öreg anyóka feküdt egy fa tö­vénél. — Miért nyög, öreg néni — szóltamhozzá — talán segíthetek.Az öreg anyóka már mozdulni semtudott.— Ja j, jaj — sóhajtott -  már egy hét óta nem ettem egy falat kenyeret, nem ittam egy csepp vizet. Úgy érzem, most már meg­halok. Megsajnáltam az öreg anyókát, oda ad­tam utolsó kenyeremet, pedig oly éhes voltam, akár a farkas. Aztán elsiettem a forráshoz, hogy vizet is hozzak. Néhány percre az öreg anyóka iölkelt s könyes szemekkel köszöntemeg, mit vele tettem.— Köszönöm édes fiam — szólt — ha te nem adtál volna kenyeret, vizet, bizony most n;ár nem volnék az élők között. A jó Isten áldjon meg jó tettedért.Elkísértem az ór»‘g anyókát lalujáig, az­tán tovább mentem.

Mentem, mentem, mendegéftem, a kilen­cedik nap egy nagyon, de nagyon öreg em­berrel találkoztam. Remséges nagy bugyort cipelt a hátán, de már csak alig birta.— Meddig, öreg bátyám, azzal a nagy teherrel? — kérdeztem az öreget.— Jaj édes fiam — szólt az öreg — szegény feleségem, hét gyermekem betegen fekszik otthon, aztán nagy a nyomorúság ná­lam, nincsen se kenyérre, se orvosságra, Ösz- szeszedtem az utolsó vánkost, dunnát, s most viszem a városba. Talán csak el tudom va­lahogy adni, aztán a néhány filléren, a mit érte kapok, majd kenyeret, orvosságot vásár­lók szegéuy betegeimnek.Megsajnáltam az Öreget, odaadtam neki minden pénzemet, a mi csak volt nálam, hogy vegyen a betegei számára kenyeret, or­vosságot, a batyuját meg a magam hátára vettem s mindketten elindultunk hazájába.Szegény felesége, meg hét gyermeke az Örömtől még szólni sem tudtak, az öreg em­ber sem tudott egyebet mondani, mint :— Köszönöm, köszönöm, az Isten fi­zesse meg.A hogy elbúcsúztam tőlük, haza felé indultam s most itt vagyok.Az öreg fejedelem néhány percig gon­dolkodott, aztán igy szólt Ferihez.— Fiam, tettedért dicséretet érdemelsz, de azzal, hogy az éhezőnek kenyeret, a szom- juhozónak vizet adtál, hogy az öreg ember­nek elvetted terhét, hogy beteg feleségének, hét gyermekének kenyérre, orvosságra adtál, az még nem érdem, az kötelesség.Most Imrén volt a sor.— A hogy elváltunk, — kezdte elbe­szélését Imre, — kilenc nap és kilenc éjjel mindig mentem, végre elérteni egy nagy ház­hoz. El is fáradtam, de meg alkonyodon is már, hát bekopogtattam. Kopogtattam egy­szer, kopogtattam kétszer, de biz ajtót nem nyitott senki. A hogy megnyomtam a kilin­cset, az ajtó kitárul és éu beléptem.A házban nem találtam egy árva lelket sem, pedig végig jártam mind a kilencven­kilenc szobáját. Az utolsó szobában egy ve­tett ágyra bukkantam, nem gondolkodtam soká, szabad-e, nem e, belefektidtem.Éjfél tájban csak arra ébredek fel, hogy valaki rémségesen cibálja a fülemet. A mint kinyitom a szememet, hát uram fia egy hó- rihorgas ember csak kiabál, ordit, cibál, meg ütlegel, hogy bizony még a Barnum elefántjais megelégelte volna.— Nesze, te haszontalan kölyök, — ki­áltotta az ember torkaszakadtából, — te tolvaj, zsivánv, haramia.Ézzel az ember csak meglógta a nyak­ra valómat s vitt egyenesen a bíróhoz, a ki épen az igazságot mérte.Hiába bizonykodtam, hiába esktidöztem, hogy ártatlan vagyok, a biró nem hitte el egy szavamat sem. A hórihorgas ember úgy hazudott, mint ha mestersége lett volna. El­nevezett tolvaj-, haramia-, zsivány-, gyilkos-, gyujtogatónak, a biró elhitte minden szavát s azon mód elitéit tizenegy hónapi keménybörtönreIsten látja lelkemet, ártalanul Ítélt el a biró, de hát szokás az már, hogy az ártatlant becsukják, a bűnöst meg meg kell süvegelni.A tizenegy hónapi börtön bizony lassan tellett, de végre is semmi sem tart örökké, még a barátság sem és kiszabadultam.A börtön nagyon megviselt, hát csak lassacskán bandukoltam hazafelé. Egy rémséges nagy hegyen kellett keresztül mennem s a mint egy szakadékhoz értem, a szélén egy embert láttam feküdni. A mint közelebb ér­tem, hát megismertem. Az a horihorgas em­ber volt, a ki engem ártatlanul a börtönbe vitt. ügy feküdt a szakadék szóién, hogy csak meg kellett voina érintenem, már alábukott volna a feneketlen mélységbe. No, gondoltam j magamban, most raegboszulom magamat. Oda

mentem hozzá s óvatosan félre húztam s mi­kor már túl volt a veszélyen, felébresztettem.— Ja j, az Isten is áldjon meg, — szólt a hórihorgas ember, midőn felébredve, maga előtt látta a veszélyt, a melyben forgott, — te megmentetted az életemet.— Megboszultam magamat, — feleltem, — a miért te börtönbe juttattál, én megmen­tettem az életedet, — ezzel ott hagytam a hórihorgas embert.A fejedelem megölelte Imrét és igy szólt :— Te leszel utódom a fejedelmi szék­ben, te a legnemesebb dolgot cselekedted, ke­nyérrel dobtad vissza azt, ki téged kővel do­bott. A megbocsájtás a legnehezebb és leg­szebb erény, boldog az az ember, kinek szive bocsájtani tud, rosszat jóval fizetni vissza.*Ha szót fogadtok apikának, anyikának, a jövő szerdán ismét mesélek A viszontlá­tásra kis olvasóim, pá. — A jó Isten legyen velünk. _ _ _ _ _
Napirend 1901. május 23-án.

Naptár i Csütörtök, május 23. — Róm. kath. : 
Dezső — Prot: Dezső. — Görög-kel. (május 10.) 
Áld.-csUtörtök. — Zsidó : Szíván 6. — Nap kél 3 óra 
68 perckor; nyugszik 7 óra 23 perckor. — Hold kél 
9 óra 27 perckor reggel ; nyugszik 11 óra 37 perc­
kor este.

Idüjalaás. A központi meteorológiai intézet jel­
zése szerint : Száraz, enyhe idő várható.

Városi rondklTttU kösgyttlás d. e. 9 óra­
kor a városházán.

Társon# d. u. 6 órakor az Erzsébet királyné 
sétatéren.— (N ép ü n n ep ély .) A Pécsi Dalárda nagyban készül a jövő hó másodikén a Tety- tyén rendezendő nagyszabású népünnepélyre. Az énekszámok, a miket elő fog adni, egytől egyig válogatott dolgok lesznek s a kedély nemesítéséhez hozzájárulnak. Az ünnepélyt elő­készítő bizottság, melynek leleményességét már többször volt alkalmunk tapasztalni, pedig se­rényen dolgozik a siker érdekében, hogy min­denki, a ki a népünnepélyre felmegy a Tety- tyére, megtalálja az őt kielégítő szórakozást. A népünnepély jövedelmét a Pécsi Dalárda a kassai verseny költségeire fordítja.

— (T ü s o ltó  ta n f o ly a m .)  A pécsiközségi közigazgatási tanfolyamon szervezett tüzoltótanfolyam serényen folyik. Érdekes ké­pet nyújtanak naponkint a délutáni órákban a tanfolyam hallgatói, kik a városház udvarán szedik magukba a tűzoltás tudományát. Most még a különböző szerkezetű szivattyúk megismerésén fáradoznak, néhány nap múlva azután áttérnek a szergyakorlatokra és ezek között foglalnak helyet a mászógyakorlatok is. Mint értesülünk, a jövő hét elején tüztá- madási gyakorlatot is tartanak majd a tanfo­lyam hallgatói.
— (A  P é c s i  D a lá r d a  n ő i é n e k ­

k a r a .)  Az ezelőtt mintegy öt évvel alakult Pécsi Műkedvelő Női Énektársaság, a közné­ven női dalárda néven ismert zeneegyesület régóta táplálja azt a vágyat, hogy a Pécsi Dalárdával, mint annak női énekkara egyesül­hessen. E tárgy megbeszélésére a múlt napok­ban nevezett énektársaság összegyűlt s az eg) bejött többség határozatilag kimondta a fúziót, hogy t. i. a Pécsi Dalárdával egyesül, magát a P. D alapszabályszerü vezetésére bizza, hogy biztos existenciát biztosítson ma­gának. Ennek ellenében összes vagyonát, kész­pénzét és irattárát átengedi a P. D. nak. Mint értesülünk, a P. D. választmánya, mely teg­nap tárgyalta a (uziót, örömmel üdvözli az egyesülés eszméjét, azt egyhangúlag kimond­ván. A P. D. választmányával együtt a pécsi közönség is örömmel veszi tudomásul ez ál­dásos egyesülést, a melyből mindkét énektár­saságra nézve csak jö származhatik, a mit következtethetünk teljes bizonyossággal abból is, hogy ez a két dalegyesület néhányszor igen nagy és gyönyörű dolgokat produkált, a miket más városokban megkísérlem sem mer-
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tek. A női dalárdi az egyesülés végrehajtása után »A Pécsi Dilárla női énekkara* nevet veszi tel.
. -  ( Je le n té s  a  v iarő l.) A Tetlye forrás vízállásáról a tőmérnöki Hivatal a követ kezöket jelenti : A vizt irtok tele vannak ; a tettyei forrás vizszolgált itó képessége folyó hó 22 én reggel 2500 köbméter.
— (B a le s e t  a  p e z s g ő g y á rb a n .)  Ily cim alatt a közelmúltban megírtuk, h ogy 

Fábián János, negyvenéves pincemunkás a Littke-féle pezsgőgyár liftjébe zuhant, miköz­ben bal lábán bokatörést, s belső sérüléseket is szenvedett. Mint az irgalmasok kórházának igazgatóságától most értesülünk, a szerencsét- lenüljart munkásnak láza csökkent, belső sé­rülései már gyógyulóban vannak s igy remél­hető, hogy néhány hét mnlva — a mennyit a bokatörés gyógyulása vesz igénybe — el­hagyhatja a kórházat.
— (Obalt.) Kricsfalvi Kricsfalussy Mi­hály, pécsi 8-ik honvédhuszárezredbeii tarta­lékos hadnagy, a honvédség köte'ékéből saját kérelmére elbocsájtatott.
— E lm e b e te g  le á n y .)  Nem kis riadalmat okozott a napokban Romonyán egy 

Kacsér Teréz nevű tizenhatéves leány, ki es­tefelé kirohant az utcára s torka szakadtából kiáltotta, hogy »tüz van !« — A jajveszékelő kiabálásra persze összefutottak az emberek, azonban csakhamar belátták, hogy elmebeteg­gel van dolguk, mi annál is inkább beigazo- lást nyert, mert a szerencsét'en fiatal leány már huzamosabb idő óta elmebajban szenved. Bár állapota nem közveszélyes, a hatóság megtette a szükséges lépéseket a fiatal leány­nak tébolydába szállittatása iránt.
— (V á lto z á s  e g y  a n y a k ö n y v i  

k e rü le tb e n .)  A belügyminisztetium ideig­lenes vezetésével megoizott m. kir. miniszter- elnök Baranya vármegyében a laskafalui anya­könyvi kerületnek megszüntetése mellett az ahhoz tartozó községek közül Laskafalu és Keskend kisközségeket a dárdai, Albertfalu kisközséget pedig a hercegszőllősi anyakönyvi kerülethez csatolta át ; továbbá a hercegszől­lősi anyakönyvi kerületbe Bózsa Kálmán jegy­zőt anyakönyvvezetővé, a mágocsiba pedig 
Benes Káluán segédjegyzőt anyakönyvvezető helyettessé nevezte ki és őket a házassági anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködéssel is megbizta.

— (G a z d a sá g i tn d ó a itó .) A m. kir. földművelésügyi miniszter Darócy Zoltán, földbirtokos, paksi lakost Tolna vármegye dunaföldvári járására nézve a gazdasági tudósítói tiszttel bízta meg.— (V e sse d e lm e a  Já rd á k .)  Ezek a veszedelmes járdák természetesen nálunk van­nak, hol számtalan az olyan dolog, mely méltó megrovást érdemel. Némely házigazda — ugyanis — nem tartja szükségesnek, hogy a hazából kivezető keskeny — de a lábtöréshez eléggé széles — vizfolyóit akár deszkával, akar a szabályrendeletileg előirt vasrácscsal befödje, hanem hagyja úgy, ahogy a|kőmives megcsi­nálta. Természetes dolog, hogy a gyanútlanul arra haladó igen könnyen beleléphet ezekbe a vízfolyásokba s akár lábát is törheti. Ak­tuálissá tette pedig ezt a dolgot ma egy fa­lusi legény balesete, ki a Klimó utcán lépett bí»le egy fedetlen vizfolyóba s akként vágó­dott el, hogy jobb karján erős zuzódásokat

szenvedett. Tán mégis lehetne alkalmat ta­lálni arra, hogy a gazdákat eme viztolyók be­fedésére birják.— ( E r d ő ir t á s o k .)  Egyes részeiből az országnak oly értelmű jelentések érkeztek a m. kir. földmivelési miniszterhez, melyek sze rint erdős részek korhadt faiban oly férgek tanyáznak, melyek elszaporodva, korhad'tá teszik a Körülöttük levő egészséges fákat is. A főldmivelésügyi miniszter megkeresése foly­tán a m. kir. belügyminiszter elrendelte, hogy a hatóságok a megyék és a városok területén levő erdős részeket erdészeikkel vizsgáltassák felül és a netán korhadtnak s a fenti szem­pontból veszélyesnek talált fákat azonnal irt­sák ki.— ( K u t y a  a  s ín e k  k ö z ö t t .)  Köny- nyen végzetessé válhatott balesetet okozott a ma kora reggeli órákban egy házőrző eb. Mint értesülünk, akként történt a dolog, hogy a szent-lőrinci állomástól néhány pályafentartó munkás a vágány-töltés egyengetése végett tolókocsin kiment a pályára, hol az egyik vasúti őr házőrző kutyája hangos csaholassal a kocsi elé ugrott, mely az ebet elgázolta. Eközben azonban a korsi két első kereke ki- sikamlott s a kocsin volt munkások egyike lebukott Szerencsére néhány jelentéktelenebb horzsoláson kívül más baja nem esett a mun­kásnak, a kutya azonban életével fizette meg túlbuzgóságát.— ( T ü z e k  a  v id é k é n .)  Püspökszent- Erzsébeten Henc Mátyás, ottani lakos háza ki- gyuladt a napokban. A tűz gondatlanságból keletkezett, melynek körülményei raegállapi- tasa végett most folyik a vizsgálat. Hasonlóan gondatlanságból eredt tűz volt a minap Duna- szekcsön, a hol Wéber János udvarán a kocsi­szín égett le. Wassinger Ferenc, mohácsi la­kos háza udvarán a napokban szintén tűz volt. Az eddig még ismeretlen okból keletke­zett tűz egy ólat pusztított el. Metze-pusztán nagy tűz pusztított a múlt héten. Virovác Sándor, ottani lakos birtokán volt a tűz, mely vagy háromezer korona kárt okozott, elpusz­títván egy hosszú szalmakazalt. A mohácsi szigeten Leinszider Lajos házánál szintén tűz volt. Egy istálló égett le s benne égett egy lő 
is , melyet nem tudtak idejekorán kiengedni. Horvát Hertelenden két ház lett az ismeretlen okból keletkezett tűz martaléka. Mindakettő- nek Tankovics Teréz volt a tulajdonosa. Cun községben pedig Dávid Sára, ottani lakosnak, egy kazal szalmája égett le. A tüzet — mint a vizsgalat kiderítette, gyermekek okozták. Végül Nagy-Budméron Ivánovics Vászó ud­varán egy ól égett le a napokban. A tűz gyujtógatásból eredt s a tettes után most folyik a nyomozás.— ( E lv e s z e t t .)  Tegnap délután a Kossuth Lajos utcától a * Pécsi Takarékpénz­tár* épületéig terjedő utón elveszett egy dupla fedelű arany remontoir női óra, rövid «sport«- lánccal. A becsületes megtaláló kéretik, hogy illő jutalom ellenében az órát adja át a ren­dőrségnek.— ( N é v m a g y a r o s ít á s .)  Schlesinger Dávid, baáni illetőségű, eperjesi lakos vezeték­nevének «Salgó* ra kórt átváltoztatása bel­ügyminiszteri rendelettel megengedtetett.— ( M e g v e r t  e l ö l já r ó .)  N??y ve­szedelembe keveredett a kölesdi országos va­sáron Kocsis József, községi ek , uó. A vásáron a helypénzszedés ellenőrzését végezvén, egy hőgyészi kereskedővel összeveszett, mire a kereskedő botot fogott és azzal veresre verte dühében az elöljárót, a kit alig tudtak a ra

biátus ember kezei közül kiszabadítani. A megvert elöljáró most a bíróságnál keres ma­gának elégtételt.— (A  h a lá s z  k á r a .)  Szabó Antal, apatini lakos Szaporcan jártában kitette var­sáit a tóra, hogy halat fogjon Reggel azon­ban, mikor meg akarta nézni a zsákmányt, azt latta, hogy nemhogy halat fogott volna, hanem még kilencvenöt varsaja is eltűnt. A varsákat az éj leple alatt ellopták. Hogy kik, annak kiderítése végett most folyik a nyomozás.
— (O rsz á g o s  v á s á r n a k  f o r ­

g a lm a .)  Pünkösdi országos vásárunk for­galmáról ma jelent meg a hivatalos statisz­tika. E szerint a vásáron eladatott: 437 ló ;  30 csikó; 181 tehén ; 39 ökör; 2 bika; egy éven felüli üsző 32 ; egy éven felüli tinó 174 ; egy éven aluli borjú 182 ; sertés 70 és kecske 4 darab. Összesen tehát kilencszáznyolcvanegy 
eladás történt.

— (M e g s z a r t  m a n k á s .)  Szentlő- rincen, az ottani türészgyárban a minap véres vége lett két munkás civódásának. Kovács Lajos és Tóth György nevű munkások ugyanis összevesztek, s a verekedés heveban Tóth György kést rántott s Kovács Lajost megszurta. Kovács a mellén sebesült meg. A késeiő mun­kást (eljelentették a bíróságnak.— ( A  v i r á g t o l v a j o k .)  Természe­tes, hogy ez alatt a cim alatt olyan éretlen suhanc gyerekek szerepelnek, kik abban lelik örömüket, hogy minél több virágot gyűjtsenek egy csomóba, melyet aztán, ha a virág más­napra elszárad, a szemétdombra dobnak s nem gondolták meg, hogy a maguk passziójával kárt okoznak a gazdáknak. Német-Üröghön — mint értesülünk — nem kevesebb, mint hat gazda emelt panaszt a hatóság embereinél, hogy kertjeiket éjnek idején valósággal elpusz­títják ezek a virágtolvajok. A hatóság em­berei erélyes nyomozást indítottak a kártékony suhancok ellen.
— (M é sz á ro s  V e  n i  e l.) Mészáros Vendelről eddig aligha tudta valaki, hogy lé­tezik ezen a tóidon, tegnap óta azonban is­meretes ez a név legalább azok előtt, a kik arra vannak hivatva, hogy segítségére legye­nek a töldi igazságszolgáltatásnak. Mészáros Vendel — ugyanis — raegcselekedte azt az ostobaságot, hugy tegnap a «Csokoládé* csár­dában alaposan berúgott s szörnyű nagyúri tempóval hordatta az italt. Mikor aztán köl­tekezése feltűnt legénypaitásainak, keményen vágta ki a szót a legény :— Telik a gazdám pénzéből !Akadtak a kompániában olyanok, kiknem voltak megelégedve ezzel a rejtélyes fel­világosítással s ahogy firtatni kezdték a dol­got, kiderült, hogy Mészáros Vendel tényleg a gazdája pénzén mulat, melyet annak távolló- tében lopott ki a szekrényből. A tolvaj cse­lédlegényt átadták a bíróságnak.— (B é r m á lá s  a lk a lm á b ó l)  Schön- vald Imre, ékszergyáros és órás különös intez-

j kedéseket tett, hogy igen tiszteit vevőit vásár­lásainál támogathassa. Bérmaajándék cikkei közül különösen ajánlja, valódi arany és ezüst párizsi ámuletjeit, karkötőket minden létező ékkövekkel, legszebb és legfinomabb gyűrűket, pontosan járó finom svájci úri és női zseb­órákat, szentképeket reprodukáló nyakékeket, tárcákat, láncokat, szobadíszeket, és remek­művű varázsgyürüket.
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Báró
Törvény kezós.
, napos esküdtszéki 
fő tá rg y  aids.(Harmadik nap.)— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1901. májas 22.Miután a kir törvényszék az eskild’ék­hez intézendő tegnap benyújtott kérdéseket még tegnap délután raegtogaluaazta s ma dél­előtt telolvasta, következtek a vád és vód- beszédek.

Vörös Endre, kir. ügyész beszédének kezdetén rámutat az enyém es tied tisztele­tének labbaltiprására. A kis dologgal kezdi a lopást, a nagygyal végzi, a ki a lejtőre lép, rohan azon lefelé s visszatérni mar nehéz, tán lehetetlen. Nem az egyesek hibája ez, hanem a társadalomé, a viszás, terde felfo­gásoké, melyet a társadalmat rabságban tart­ják. Nehéz a munka, különösen akkor, ha tényes exisztenciat nem nyújt, könnyebb má­séból élni. Ilyen Ember Laszió is, a ki célul tűzte ki magának, hogy bejárván a Dunántúlt, magának vagyont szerezzen, bar testalkata es nagy testi ereje predestinálják a ísztességes munkára. Ö letért a tisztesség útjáról s bele­ütközött a Düíiteiö törvénykönyv vonatkozó szakaszaiba. Fejtegeti több vonásokban a kir. ügyész a lopás és rablás ismérveit. A vád­lott tizenegy ily bűnnel van vádolva s csak egyet nem akar beismerni, Mesnyig József megrablasat. Azonban ez is beigazoltnak ve­hető, a mennyiben a károsult s kocsisa az alakút (elismerték, sőt alibijét sem tuita iga­zolni Ember László s a vádlott a mohácsi kir. járásbíróság előtt, majd a vizsg dobiróság előtt teljesen beismerte a tettet. Ismerteti a kir. ügyész ezután a további bűntetteket. E bün­tettek folytán tért le Ember László a tisz­tesség útjáról b jött összeüíközesbe a tör-

▼ónynyel s ez megtorlást követel. Kéri az es­küdteket, hogy minden kérdésre mondják ki a bűnöst Ember Lászlóra.
Lieber György dr. védőügyvéd a neve­lés elhanyagolását, az erkölcsnemesités elmu­lasztását tapasztalja a vádlotton. A ferde ne­velés, az elhanyagolása a gyermeki kedélynek jó gyümölcsöt nem teremhet, mint a vadon tenyésző ta s ha jó nem, rossz a követke­zése, mi büntetést eruemel. Feltétlenül meg­tolandó minden bűn, de ne toroljunk meg többet, mint a mennyit a bűn maga involvál. ▲ Mesnyig József Kirablását nem tehet Em­bernek felróni, hisz mindent beismert, ha ezt a rablást is ő követte volna el, bizonyosan elvállalta volna annyival is inkább, mert hisz a többi bűnesetet bevallotta, holott egy ká­ros és tanú nem ismerte volna meg öt soha s ha tagad, nem ienet rábizonyítani. Elfogadja a vádlott védekezését, hogy erre az esetre vo­natkozólag a cssndorormester tanította voma ki. Hogy al;bijei nem tudj* bebizonyítani, ez maga azt nem bizonyítja, hogy ő követte el ezt a bűntényt. Áttér a többi bűneset ismer­tetésére a védelem szempontjából. Beszedd végén kéri az esküdteket, hogy a raasodu, harmadik s az utolsó (oly sorrend, melvben mi ismertettük a bűnügyeket) bűnesetre ment sék tel a vádlottat. Miért büatessünk olyan dolgokat, a miket a vádlott nem követett elvA vádlott a vád- és védbeszéd alatt több­ször szemeit törli, könyezik.M után az elnök megadja az esküdtek nek a tizenkét kérdésre vonatkozó utasításo­kat, az esküdtek verdiktbozatalra vouu.nak vissza.Az esküdtek a feltett tizenkét kérdés mindegyikében bűnösnek mondtak ki Ember Lászlót. A kir. törvényszék a verdikt alap­ján Ember Lászlót két rendbeli rablás bűntet­téért, egy rendbeli rablás bűntettének tekin­

tendő lopás bűntettéért, három rendbeli rab­
lás bűntettének kíséretéért, négy rendbeli lopás 
bűntettéért, egy rendbeli lopás bűntettének 
kisérleteert és zsarolás vétségéért tíz) évi 
fegyházra ítélte.

T Á V I R A T O K .
— B a ra n y a i életunt em ber.

(A .Pécsi Figyelő' eredeti távirata.)jH e h -  
m an n  János, vilányi születésű iparos. * 
budapesti hajóállomásról a Dunába ugrott, 
v,ónban a közelben levő hajósok kimentet­
tek. öngyilkossági kísérleteink okát ez* 
ideig nem tudják.

— E g y  festőm űvész b a sa - 
érkezése. (A .Pécsi Figyelő" eredeti 
távirati.) F e s t fy  Árpád ma reggel csalá­
dostul hazaérkezett Floreocből Budapestre. 
Nagy és előkelő közönség várta ; köztük 
H eg ed ű s  Sándor, kereskedelmi miniszter 
csaladjával. írók és művészek, s temérdek 
virággal halmozták el F es^ ty  nejét, J ó k a i  
Rózát, ki elérzékenyölt a viszontlátásra.

— A  delegációból. (A „Pécsi
Figyelő* eredeti tavirata.) Becsben a de­
legáció rengeréí'Zeti bizottsága délelőtt 
megkezdte a haditengereszet költségvetésé­
nek tárgyalását. T e le k i Géza gróf előadó 
elfogadásra ajánl a a költségvetést, mely 
ellen T o ro ck a y  Viktoi gróf es % osen b erg  
Gyula több kifogást hoztak fel, de a költ­
ségvetést elfogadtak. Az ülés tovább folyik.

— K iv é g z e tt rab ló gyilk o s.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A 
magyarországi illetőségű V a n yek  István- — ».

84 A  SZIV-DAM A M ESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN. 81
fojtónak, forrónak találja a szobája levegőjét és kinyttja az ablakot.S a mint kihajol rajta, tele tüdővel szíván be a friss éjjeli levegőt, valami szerelmes pár halad el az ab­lak alatt. Nem is veszik észre és ott forr össze épen forró csókba az ajkuk, ahogy előtte elhaladnak.Nem tudja bár, hogy kik és mifélék, mégis irigyli önét. Szeretik egymást és ez a szerelem boldoggá teszi Őket, egymáshoz vezeti őket az éj sötétjében is. S nem törődnek vele, észreveszi-e őket valaki? Ott csókolóznak, a hol meglepi őket a vágy s amikor a szivükben túláradó szerelem szenvedélyesen csap szót egész testükbe, lázba hozván a vérűket, erős, forró lázba.Láza van neki is, úgy érzi. S nem használ ellene az éjszaka friss levegője sem ; sőt nagyobb erőt ad neki, a mi gyötri; kínozza kegyetlenül. Mint valami nagy beteg a krízis alatt, úgy érzi magát. íme el kellett érkeznie sor­sában a fordulópontnak. Rosszra, vagy jóra, de meg kell fordulnia, mert igy már nem maradhat. Vagy nem for­dul semerre, hanem végetér. Az az ostoba golyó, vagy egy érvágás a nyakon ezt is megteheti.És becsukja az ablakokat, hogy Klára szavához képest pihenni térjen. És megnyugodjék. Ha tud.

megérdemli, hogy vérével adjon elégtételt ezért a szörnyű sértésért S nem lenne igazságos, ha maga sé­rülne meg.Henriknek nem tetszett ez a felelet. És csüggedten, elkeseredve szólt:— Eh, van is az ember életében igazság? Hát igaz­ság voit az anvam részéről az, hogy utánam leskelödött, betört idegen emberek közé és olt érzékeny jeleneteket rögtönzött ? !— Bizony, szegény barátom, magának ma rossz estéje volt. Az anyja is és most ez a másik. Node épen azért szerencséjének kell lennie a párbajnál.Ott álltak már Beltekyné lakása előtt. És az asszony kezét nyújtotta feléje.— Jó éjt, kedves barátom. Szüksége van most a pihenésre.Henrik görcsös szorítással ragadta meg az eléje nyújtott kezet.— Klára, hát igy enged elmenni ?— Ugyan mire gondol? — Hát mit tegyek még mást ? !— És ha h >lnap meghalok? Ha többé soha nem láthatom s nem könyöröghetek, hogy hallgassa meg végreszerelmemet es legyen az enyém ! ?— Nem fog meghalni. Jó  éjt!S mielőtt Henrik válaszolhatott volna, Klára kinyi­totta a kaput s belépett.Ô pedig kint maradt az utcán Egy ideig ott állt a kapu előtt s azután megindult lassan, lehorgasztott fővel,
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rablógyilkost lua reggel hét órakor Becs­
ben felakasztották. A kivégzés egy percig 
és hét másodperoig tartott. A halálraítélt 
az éjjel nyugodtan aludt. Visszautasított 
mindent, mivel megkínálták ; csupán reg­
gel kért egy cigarettát s miközben azt 
szívta, őreivel élcelődött. Hetykén moso­
lyogva ment a bitófa alá is.

— R ib á r y  J ó i s e f  temetése.
(A , Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ribáry 
József dr., a tegnap elhunyt miniszteri 
osztálytanácsos ravatalára tömérdek ko­
szorú érkezett. A családhoz sok részvét- 
iratot küldtek. A főrendiház és a színész- 
egyesület, mely utóbbinak az elhunyt el* 
Döke volt, gyönyörű koszorút küldtek. Ri- 
báryt délután temettek el nagy részvét 
mellett. A vöröskereszt egylet küldöttségi- 
leg képviselve volt Darányi Ignác, földmi- 
velésügyi miniszter, alelnök vezetése mellett.

— N y u g d íj ásott pénzű g y -  
ig a ig a tó . (A „ Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) Kraui\ József, királyi tanácsost, 
aradi pénzügyigazgatót, a pénzügyminisz­
ter saját kérelmére nyugdíjazta. A pénz- 
ügyigazgatóság ideiglenes vezetésével Gál 
Lajos pénzügyigazgatóhelyettes bizatott meg.

— M egyéspüspökünk P o ­
zsonyban. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) Pozsonyban a legszűkebb családi 
körben ma délben volt Kállay Frigyes 
buszárhaduagy. Kállay Béni közös pénz­
ügyminiszter fiának polgári esküvője a 
pozsonyi anyakönyvi hivatalban báró Vay 
Ellával. Az egyházi esketés. melyre szá­
mos főúri vendég érkezik, holnap lesz a

koronázási templomban. Az esketés Hetyey 
Sámuel megyéspüspök végzi, ki ma Po­
zsonyba érkezett.Laptulajdonoe Felelő» sterketiiő
SZA U T TEB  GUSZTÁV P LEIH IN O ER  FEUfc'MT A IZ S  JÓ Z S E F

Özv. Kovátsits Antalnészijgyártó-üzlete PÉCSETT, Irgalmasok bazárja.Ajánlja dúsan felszerelt raktárát lósseruáas, mjmr 
páni eresén y , ntlbtfrttnd és sétnbotokban.

MARTINÉK JÓZSEF
P É C S E T T , Z rín y i-u tca  17. m .

Ajánlja 13 év óta fennálló
szoba-, templom- és

d isz fe s tö -m ű h e lyé t .Elvállal templom-festéseket ké­
pekkel vagy a nélkül a legmíívészie- 
sebb kivitelben. Legújabb minták nagy választékban a legegyszerűbbtől a leg- 
díszesebb kivitelig. Tartós és leg­
szebb kifestéseket a lehető legju-
tányosabb árak mellett készítek, miért is tisztelettel kérem a n. é. közönség b. pártfogását.

A  mélyen tisztelt

becses figyelmébe!
Van szerencsém köztudomásra 

hozni, hogy helyben, a Jókai-tér 3. 
sz. alatt (I. emelet jobbra.)

szabászati iskolát
nyitottam, hol a jelentkező hölgyeket 
a legelegánsabb franczia- és angol­
szabásra és rajzolásra megtanítom.Támaszkodva a 28 év alatt Párisban Madame Briolle nél (Versaill, boulevarde Sebastopol), Bécsben Madame Spitzer- nél, Budapesten Árvay cs. és kir. udv. szállítónál, Brassóban László M. L. és Társa cégnél, Drezdában az angol és Iranczia szabászati tanfolyamon szer/Kt gazdag tapasztalataimra, biztosítom a jelentkező hölgyeket a szakszerű és biz­tos sikerű eredményre.A tanfolyam tartama 4 hét és a tan­díj egy jelentkező után 1 5  fit.Minden tanuló hölgy felügyeletem alatt a tanfolyamon egy ruhát szabhat és állithat össze magának.Midőn mindezeket közhírré teszem, tudatom, hogy elvállalok franczia és angol szabású ruhák és kabátok e lkészl-  
tását a legelegánsabb kivitelben.Bővebb felvilágosítást készséggel adok.Kiváló tisztelettel

Kovács Imre.

u n rw *

A SZÍV -DAMA MESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN. 88ingadozó járással, mint aki beteg s ki van merülve test­ben, lélekben egyaránt.S csoda-e, ha ily kimerültnek érzi magát?Hiszen ami ma este történt vele, az a megőrzésig felizgatta idegeit. Nem az összekoccanás a festővel; azt ki lehet egyenlíteni karddal, vagy pisztollyal. De az a másik esemény, a mi előbb folyt le odabenn a Szív dáma szalonjában. S csak az az egy jó van benne, hogy ezt sem látta más senki, csak két asszony. A Sziv-dáma, meg Klára.Mert csak maguk voltak hármasban. Kánya Leót most elfoglalva tartja a legújabb útleírásának kiadása. Ko- rilovszky, a szobrász, folyton a színházat lesi és a kis primadonnának udvarol. Mert a kis primadonna most udvarló hijján van, Gáspár Laci, a rendőrkapitány bele­bolondulván végleg a kövér Leonába.Mivel esténkint is mindig ennek az oldala mellett ül odahaza, hát Hamar Palinak se szabad hazulról el­mozdulnia, strázsálni kellett. Farlagby Ábel spiritiszta szeánszokra jár (no ugyan szép szeánsz volt az elöbbeni js !) ; Csertő Boldizsár pedig kimentette magát most is, mint már többször, amióta a Sziv-dáma nem fogadja oly szeretetreméitóan, ahogy kezdetben.Jó  is, hogy csak hármán voltak. Mert a mi történt, az szégyenletes dolog volt.Eljött az anyja, az ö anyja, kiről azt sem tudta senki, hogy itt van és térden állva könyörgött Káranas, hogy adja vissza neki a fiát. A fiát, kit elrabolt tőle ; a kit még szerencsétlenné tesz ; a kiből csak csalfa játe kot űz • • •

S talán még többet is mocdott volna ; talán elbe­szélte vo’na azt is, hogy ő Katalinba volt bolondulva, s a kiből végre most, kiábrándult, azután jön és a szerelméért könyörög. Talán elmondta volna mindezt, ha ő — a saját fia — fei nem háborodik mindezen úgy, hogy ajtót mutat neki. S  az anyja ekkor átkokba tört ki, Olyan volt, mint az ősz Veturia, mikor megátkozza Kor- jolánuszt. És elrohant.Mostanában úgyis olyan különös változásokat vett észre mindenfelé. A S z ív  dáma csak nem lép ki elzárkó- zottságából. Csertő sohse jön a társaságukba s a többiek is nagyritkán. Csak Ő és Klári találkoznak naponkint a S z ív  dáma szalonjában. De Klára is mintha elhidegült volna irányában ? Vagy talán csak ő érzi igy ?Mert gyötri az izzó, a parázs szerelem ez iránt az asszony iránt ós érzi, hogy türelmet veszti, beleőrül már ebbe a szerelembe, ha Klára továbbra is visszautasítja ; ha csak szerelmi ömlengéseit van kedve hallgatni, de övé lenni nem akar.Ez is elég gyötrelmet oaoz neki s most még ime ilyen esetek is hozzájárulnak a gyötréséhoz, mint ezek a maiak.De most nyugalomra van szükségé. Le kell számol­nia Parlaghyval; anyját és Katalint majd elhaligattatja és azután . . .
mAzután végre az aranysárgahaju asszony csak nem all többé ellen a szerelmének. És az övé, a ki érte min­denét feláldozza.Ilyen gondolatok között érkezik haza. Odabenn



Van szerencsém a n. t. kiránduló közönségnek tudomására adni, hogy helyi égőmben az idén is, úgy mint minden évben
--------  ̂ kellemes

talál.Jó  és Ízletes ételek, kitűnő italok, pontos kiszolgálás mel­lett kaphatók.
Minden vasár- és ün­

nepnapon sene.Társaskocsik a Magyar Király szállótól naponta a szükséglet­hez képest közlekednek.Számos látogatást kérkiváló tisztelettel
Gebhardt István,vendéglős.

Javítások, úgymint szoba- 
kárpitozások a legjutányo- 

sabb árakért elfogad­
tatnak.

K ö n n y ű  k eaeló s

1901. május 23 P É C S I  F I G Y E L Ő

1649. sz Tkvi 1901.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Müller János végrehajtatnak Józsa József és Kovács József végrehajtást szenvedő elleni 200 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő Patacs község halárában fekvő s a patacsi 235. sz. betétben felvett 1. 1—2., 4— 18. sorsz. ingatlanra 2386 kor., úgy 41. sz. betétben felvett I. 1—6. sorsz. ingatlanra 476 kor. becsárban az árve­rést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt in­gatlan az 1901. évi juntos hó 22. napján

Z S O L N A Y  IM R E

P É C S ,
Perenciek-ntca 11-  szám.

Szőllősgazdák
* x * x * figyelmébeLegjobb és legolcsóbb a szőllökötözö  
zsineg, jobb és olcsóbb a ráflánál,

kilója csak 32 kr.,továbbá ablaktisztításhoz való men­
tőöv, gazdasági kötéláruk, zsinegek, 
sodrony kenderkötelek, tömlők, 
malomhevederek, tornaszerek, függő és Lawn-Tenis hálók mindig készletbenvannak és jutányos áron kaphatók

kötéláru üzletében
belváros II. 1er., ország-ol 47. szám(saját házában.)

Ki van zárvahogy bútor szü k ségletét bárhol jobban szerezhetné be, mint
bútor-raktárában

Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a ,hol a legjobb minőségű asztalos es kár­pitos bulorok állandóan óriási választékbanvannak raktáron és
rendkívüli olcsó árban

adatnak el.

d. e. 10 órakor Pataeson a bírói házbanmegtartandó nyilvános árverésen a megállapí­tott kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 10% .át készpénzben, vagy az 1881. évi november l én 3333. szám alatt kelt I. M. rendelet § ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy az 1881: 60. t.-cz. 176 §-a értelmé­ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1901. évi február hó 15. napján a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.K e r e s ő ,
kir.t örv. bíró.
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Van Szerencsem a nagyérdemű kö­zönség szives tudomására hozni hogy

Piacik Károly
czég sirkcí és kőfaragó-üzletét 

á tte tte m  és azt a fent' czég  
a la tt  válto zatlan u l tovább

vezetem .Egyszersmind értesítem a n e. közönséget, hogy egyeoüli törekvésem lesz a cég jó hírnevét továbbra is fen- tartani és a t. vevőimet minden te­kintetben kielégneni.Elvállalok mindennemű e szakmába vágó épület - m u n k ák at, to­vábbá sírkövek k< szitásét, a 
legegyszerűbbtől a legd í­
szesebb kivitelig

a legjutányosabb árakért.A nagyérdemű közönség I» jártlogá.'-át kérve mara­dok kiváló tisz'eletrel
Piaesek Jenő.

|  K o i » n t h  L a j o s - u t c a  1. «a. B

12.098. II 1901. sz. A p é csi m . k ir . p én zü g y  igazgató Ságtól.

Á r lejtési hirdetmény.A dohány ja\ak fuvarozása iránt a pécsi ui. kir. pénzügy igazgatósán épületében el hely ezett dohány rakiar szántára a pécsi vaspálya állomáshoz érkező dohány javak> nak ezen állomás*ói a pénzügyigazgatósági epületbe levő dohanyraktarig való szál­lítása, ugyanitten való beraktározására, valamint a dohanyjavak, üres edények és zsákoknak a raktárból a pécsi vasúti állomáshoz való fuvarozásának az 1902/1904. évekre való biztosítása céljából oldalkocsi, vagy olyan kocsi használatá­val. mely a kapubejáraton könnyű átmenetellel anélkül, hogy a kapur vagy az épület falát megrongálná, aiulirott in. kir. penzügyigazgató-Jágnal folyó évi junius 
hó 20-áll d. e. 11 órakor az eddig beérkező írásbeli ajánlatok felbontása mel­lett árlejtés fog tartatni.Az 1 koronás bélyeggel ellátandó és legkésőbb folyó évi junius hó 19-én 
déli 12 Óráig; az aiulirt m. kir. pénzügyigazgatóság főnökénél benyújtandó le­pecsételt ajanlatban szóval és szamokkal megjelölendő az összeg, melyet ajánlat­tevő íOO (egyszáz) kilogiamm suiyu küldtményért a raktarba való raktározásával együtt a p»esi vaspályaallomastól a pécsi dohányraktárba —  és viszont követel­és pedig külön külön dohányanyag, zsákok es üres tartályokat illetőleg.Az ajánlathoz bánatpénz, fejében 400 kor. azaz: négyszáz korona készpénzben csatolandó, mely összeg azon ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el nem fogadtatik, azonnal visszafog adatni.Az árlejtés iránti végleges elhatározás a nagymeltóságu in. kir. pén/.üüymi- niszteriumnak van fenntartva.A többi feltételek alulírott. pénzügyiirazt'utÓNág I. emelet 5. számú hivatalos helyiségben a bivatos órak alatt megtekinthetők.

Az ajánlatba kiteendő, hogy az ajánlattevő a feltételeket ismeri 
és azoknak magát aláveti.

Magy. kir. pénzügyigazgatóságPécsett, 1901. május 18.

1901. május 23.

U
épület- és m űhádegcs m ester

[ v i z v e z e t e k *  és  í i i d é - h í i t r o e a c s  s z e r e l ő

PÉCSETT, Eirály-utcza 28.

Ajánlja legjobb minőságü, haját gyártmányú
házi jégszekrényeit ,

melylyel fiOV. jígmegtakaritás élhető el, továbbá

so d ro n y  szö vet h u s -s z e k r é n y e k e t

Erős horgany fürdőkádakat, szabadalm azott expansion klozetteket stb
T eljes

n a g y  választékban.Mindennemű épület-bádo-
gos munkák, tervek és 
költségvetés szerint gyor- 
san és pontosan eszközöl­
tetnek.

Használt ülő- és fürdőkádak kikölcsönöztelek
mmm

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901




